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AHHOTAUMSA: B cTaThbe paccMaTpuBaeTCs COBpeMeHHas SI3bIKOBasi CUTYalus B
cTaHuIaxX U Xyropax KpacHogapckoro Kpasi, rjie MUCTOPUUYEeCKU CKIajblBa-
JICh KyOAaHCKME TOBOPBI C YKPAMHCKOI SI3bIKOBOJ OCHOBOI. VICTOUHMKOM
Ha6II0eHNIT TTOCTYKMIY B OCHOBHOM CBeJeHMsI, COOpaHHbIe aBTOpaMy B
xoJie ToneBbIX skcreauiuii 2005-2018 rr., a TakKe JaHHbIE PErMOHAJb-
HBIX CJIOBapei, OTpaKawInX TUaJIEKTHYIO JeKCUKY U dpaseonoruio Ky-
6aHu. NiocTpaTMBHBIN MaTepual, IpeCcTaBIsoNii co60ii pparMeHTbI
peuy IyuajeKTOHOCUTEJIeN, IToIaeTCsl CII0COO0M MajoTPaMOTHOTO IMUCh-
Ma, OTpakalIIuM crenuduyeckue OCOOeHHOCTM MECTHOI OIJIaCOBKM.
IToka3bIBalOTCS Pe3yJbTaTbhl BIMSIHUSI PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKa
Ha KyOaHCKMe TOBOPBI C YKPAMHCKOI SI3bIKOBOI OCHOBOIJ, OTAaJeHHbIE
OT MAaTepPUHCKOTO sI3bIKa BO BpeMeHM U MmpocTpaHcTBe. O60CHOBBIBAETCS
OIIpe[esisIoNas COBPEMEHHOE COCTOSTHME KYyOaHCKOTO IMajeKTa TeHIeH-
1IMsI, KOTOpas 3aK/JI4aeTcs] B MOCTEIIEHHOM pacIlpOCTPaHeHUM PYCCKUX
JUTEPATYPHBIX TPaMMAaTUUYECKNX, (DOHETUUECKUX U JIEKCUUECKUX 3Je-
MeHTOB. [IOATBEpKOAIOTCS OTHOCUTENIbHASI YCTOMYMBOCTDb OUAJIEKTHON
boHeTHKM ¥ rpaMMaTUKM U IMHAMUYHOCTH JeKCUKU. ClelaHHble BbIBO-
IIbl YUUTBHIBAIOT OTHOLLEHNE CEeJIbCKUX JKUTeJeil K CBOeMy MaTepUHCKOMY
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SI3BIKY U K PyCCKOMY JIUTePATYPHOMY, a TAKKe SI3bIKOBYIO pediekcuio nya-
JIEKTOHOCUTeEJIE, TPOSIBIISIIONILYIOCS B OIleHKe COOCTBEHHOI peun, B KOTO-
pOIt CMeIMBAIOTCSI YKPAaUHCKUIT U PYCCKMIt 3bIKM. [IpOBOAUTCS TMHTBU -
CTUUECKUIt aHa/IN3 AMalIeKTHBIX eIVMHUIL, COIePXKaIlluX B CBOeM 3HAaUeHUNU
ceMy ‘TOBOpEHME’, PACKPHIBAIOTCS UX SMOLMOHAIbHO-OLIEHOYHbIE XapaK-
TePUCTUKN.

KJIOYEBBIE C/IOBA: KYOAHCKME TOBOPBI, CMellleHe TOBOPOB, YCTONYMBOCTD U U3-
MeHUMBOCTb TOBOPOB Ha Pa3HbIX SI3bIKOBBIX YPOBHSX

ans umtupoBAHus: bopucosa O. T., Kocruna JI. F0. OT yKpanHCKOTO 6mukJisl,
IO PYCCKOTO HI do0uensl (0O COBpeMEHHOM COCTOSIHMM KyOaHCKMX TOBOPOB
C YKPaMHCKOM SI3bIKOBOJ OCHOBOIT) // Pycckas peub. 2020. N2 2. C. 7-17.
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ABSTRACT: This article examines modern state of language in stanitsas and
khutors of Krasnodar region, where Kuban subdialects have been histori-
cally evolving from a Ukrainian base. Primary sources of examination are
mostly data collected by the authors in the course of 2005-2018 field ex-
peditions, as well as data from regional dictionaries containing subdialect
vocabulary and phraseology of Kuban region. The article presents frag-
ments of subdialect carriers’ speech in a form of illiterate letter reflecting
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special features of local vocalization. It demonstrates the effect of Russian
literary language influence on Kuban subdialects, which have the Ukrainian
base and which are distant from their mother tongue both in time and in
space. The article substantiates a tendency that defines the modern state
of Kuban subdialect — the gradual spread of grammatical, phonetical and
lexical elements of Russian literary language. It proves relative stability of
dialect phonetics and grammar, as well as lexical flexibility. The conclusions
reached in the article take into account the attitude of villagers towards
their mother tongue and to Russian literary language, as well as linguistic
reflection, which manifests in evaluation of their own speech with its mix-
ture of Ukrainian and Russian languages. The article provides a linguistic
analysis of dialect units containing the “speech” seme in their meaning, dis-
closes their emotional and evaluative characteristics.

KeywoRrps: Kuban subdialects, subdialect mixture, stability and fluidity of sub-
dialects at different language levels
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<< Om Maxk Mol U KANIMO: 0M YKPAUHCKO20 8MUKJBL, 00 PYCCKO20
H3 000li2/bl» — ITOM UPOHMYHOI BPa30it XapaKTepU3yIOT CBOIO PEUb CETbCKIE
skuTenu KpacHOmapcKoro Kpasi, TOBOP KOTOPBIX MMEET YKPaMHCKYIO SI3bIKOBYIO
ocHOBY. Ky6aHb — YHMKaTbHBIN PETVOH, TAEe MCTOPUIECKNU CKIAIbIBAIUCH TO-
BODBI C IBYMS SI3bIKOBBIMY OCHOBAMM: YKPAWHCKO U F0SKHOPYCCKOIA, YTO 00Y-
CJIOBJIEHO UCTOpUel 3acenenus pervoHa. Cioga ¢ koHua XVIII cronetus gns
CITY>KOBI ¥ OCBOEHWSI CBOOOIHBIX 3eMeJib IepecesisuiiCh 3aITI0POKCKIe U JOH-
CKMe Ka3aKy, a TAaK)Ke KPeCThsIHe U3 FOKHOPYCCKUX U YKPAMHCKUX TyOepHMUIA.
B3aumoeiicTB1e YKpauMHCKOM U FOXKHOPYCCKO# 3THOrpaduueckux rpymm —
YepHOMOPCKOTO U JIMHETHOTO Ka3auyecTBa, a Takke oopasoBanme B 1860 romy
Kyb6aHckoit obmactu n KybaHCKOTO Ka3aybero BOICKA MPUBEIU K BOSHUKHO-
BEHUIO 0CO00TO cy03mHOCa — KyOaHCKOTO Ka3adyecTBa. B mociepeBoNMONOH-
HbI€ TOJbI, KAK OTMEYaloT UCTOPUKM U 3THOTPadbl, Ka3aUueCTBO YTPATUIIO PSIT,
BaKHBIX MMPU3HAKOB CyOITHOCA, MPEBPATUBINNCH B ITHOTPA(PUUECKYIO IPYTIITY
pycckoro Hapoga [Bormaps 1990: 140]. CoBpemeHHbIe Xutenu Kybanu Taxxe
B OOJIBIITHCTBE CBOEM CUMTAIOT Ce0ST PYCCKUMIMA.
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YTo KacaeTcsi MECTHOIO AMajieKTa, TO TOBOPBI C Pa3HBIMM SI3bIKOBBIMM
OCHOBaMM cMenMBasanch. Ha ator daxT obpaiiany BHUMaHMe KpaeBebl elle
BO BTOpOIJi nmonoBuHe XIX B. Tak, B 1897 1. JI. A. AntocTosioB nucaint: «5I3bik Ky-
GaHCKO 061acTy MOBOJBHO CBOeoGpasHblit. Majopycckoe Hapeune gaxke B
Hanbosee OZHOPONHBIX CTAHUIAX TMOJIBEPrajioch 3HAYNUTEIHHOMY BIMSIHUIO
BEJIMKOPYCCKOTO, TIPVHSIB Ty/la MHOTO 0O0POTOB U CJIOB...» [UXCTOB (OTB. pe.)
1967: 37-38]. [leiicTBUTENbHO, OTHaJeHHbIe OT MaTepPMHCKOTO SI3bIKa BO Bpe-
MEHM ¥ MIPOCTPAHCTBE KyOaHCKIME TOBOPBI C YKPAMHCKOI SI3bIKOBOV OCHOBOII
MCIIBITBHIBAIOT MOIITHOE BIMSHME PYCCKOTO s13bIKa. OCO3HaBasi CMELIaHHOCTb B
CBO€Ji peur yKpaMHCKMX U PYCCKUX YepT, CaMy HOCUTENN rOBOPOB Ha3bIBa-
10T ce0Ost nepesepmuAMuU: SAKbL e Mbl YKPAUHYbL, Mbl MAKS... N3P363PMbIHb (CT-11a
Axtanunsosckas). B cene Ejickoe YkpereHue, TOBOP KOTOPOTO MMeEET IOXK-
HOPYCCKYIO SI3bIKOBYIO OCHOBY B OT/IMUM€e OT TOBOPOB COCEIHUX HaCeTeHHbIX
MyHKTOB 1[ep6MHOBCKOTO paiioHa, Tie ObITYIOT KyOaHCKMe FOBOPBI C YKPauH-
CKOJ $13bIKOBOJ OCHOBOJ1, 3aIlMCaH JIOKAJIM3M NONOAdWHUK: I nanandwHuk:
améu — c Eti-Ykpunnénus, a mame ¢ Huxkanduexku. TpusHaBast cebst nonoadu-
Hukom, MHGQOPMAaHT 0bpaliaeT BHMMaHMe Ha TO, YTO HA €r0 Peyb IMOBIUSIIN
TOBOPBI POAMTENE, MMeIoIIye Pa3HyI0 S3bIKOBYI0 OCHOBY. «C/10Bapb PyCCKUX
HAPO/HBIX TOBOPOB» IIPMBOIANUT OJHOKOPEHHOE MpujIaraTebHoe NonoaduHsll,
3aperucTpupoBaHHoe Ha Jlony: ‘1. IlomeeHHbIi Tononam, Ha gsoux. 2. Cme-
LIAHHBII 1Tononam ¢ yeM-i1.” [CopokoneTos (/1. pen.) 1995: 329].

TpaguuIMOHHO MeCTHbIE TOBOPBI C YKPAaMHCKONM $SI3bIKOBOJ OCHOBOW Ha
Ky6auu HaseiBaioT Oanduxoii. CIOBO 06pa30BaHO OT OOLIECTABSIHCKOTO IJia-
rona 6andkams, KOTOPbIii, 10 MHeHn0 H. M. IllaHcKoro, IpeacTaBiser co60i
cypdurcanbHoe Mpou3BOgHOe OT Gandka ‘6onaTyH(bs) (0T 6an ‘pasrosop,
6ontoBHS” + cybdukre -AK(A)) [anckuii, Bo6posa 2000; cM. Takke dacmep
1996: 112]. CymiecTBuTeIbHbIE O, GANbL VI B HAIIM THY U3BECTHBI B OPYTUX
C/IAaBSIHCKMX SI3bIKAX U AMAeKTax. B yKpamHCKOM si3bIKe OandKame O3Havyaer
‘pasr. roBOPUTh, PA3rOBapMBaTh, 6eCe0BaTh; Pasr. TOJKOBATh; GaM. KaasKaTh
(c keM-J1.); pasr. 6ontate’ [IBakiH (pen.) 2004: 19]. B pycckux roBopax CIoBO
uMeeT noBa 3HayeHus: ‘1. TOBOPUTH XOPOILIO, TOJKOBO, MPAaBUIIbHO (O Ipa-
MOTHBIX JIIONIsAX). 2. TOBOPUTH HEMOHSITHO, Hepa3bopunBo’ [DwinH (T71. pex,.)
1966: 70]. Ha Ky6auu rarosn 6aidkams, TOMUMO TOBOPUTb, GONTATE, 03HAYA-
€T TaKKe ‘TOBOPUTb Ha KYGAHCKOM IOBOpPE C YKPAMHCKOJ SI3bIKOBOJ OCHOBOIA’.
Becenmysi ¢ mupopmaHTamu, Mbl 06paTUIM BHUMaHMe HA TO, YTO BO BTOPOM
(cO6CTBEHHO KYGAHCKOM) 3HAUEHMM [JIaroa OaidKams, Kak ¥ OIHOKOPEHHbIe
CyILIeCTBUTEIbHbIE Oa1duKa, OandkaHbe, 0biafaeT pasHoi OLEeHOYHO XapakK-
TepuCcTNKOi. Kak mpaBmiio, IpeHebpekUTeTbHbIN OTTEHOK 3TU CJI0BA MMEIOT
B KyOQHCKMX CTAHMIIAX, TJie CKJIAbIBAINCh KyOaHCKME TOBOPHI C I0KHOPYC-
CKOIJ1 SI3IKOBOJ OCHOBO#1. MecTHast 6a1duKka 1 'y SKUTeJei YepHOMOPCKUX CTa-
HUI] TaKKe MOXKeT acCOLMMPOBATbCS C HerpaMOTHOV, HEKYJIBTYPHO peublo.
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ITokasaTenbHO MPU3HAHME JKUTEIBHUIIBI CT-1IbI MapbsiHCKoi JIy6ener H. B.,
1940 r. p.: Met 0dxcs uHoii pas noédsim y Kpacnodap, mamo 6andakaio. I'ocnodu!
Yé xc 5 6anaxar, HA00 X¢ paszosdpvieams. OMHAKO B OOJIbINEIT YACTM OTHOIIE-
HIE K CBOEMY AMAIEKTy MOUYTUTeIbHOe: Mbl 6andkaum, u 6y0s ysii paszoeop,
H2 ymp3 (cT-ma Kanenosckas). A 6andkaio. A MHe HpA8bIULa 3mam paszasop.
Hbui06vunptii. U 2apaukiie unaz0a ¢ ceati cnasa yxcd HAwivl c1aséa cmasninome
(cT-11a MenBenoBckas). Haw paszoed0p, euH cdmatii iyutusiii (cT-11a Komasckast).
3amucaHbl Takke MHOTOYVC/IEHHBIE BbICKAa3bIBAHMSI, B KOTOPBIX HOCUTEIN
IMAIeKTa C COXKaJIeHMeM IIPU3HAKOT, YTO MOIOJEKb OTXOAMUT OT MaTePUHCKO-
ro s13bIKa: Cuudc yxcd omnadde 6andakamve. Om nucHu — 3mo Hdwd. CMuxus...
(cT-11a HoBoBemmukoBcKast). Jumsl HAUIbI HI GANAKAIOMb, YN pa32o8dpusaiom
(ct-ua CTapoTUTapOBCKast).

[[I1poKO pacrpoCTpaHeHO B Kpae Hapeume no-XoX0JbCKu(bl), O3HAUAIOIIee
‘C BBITOBOPOM, XapaKTE€PHBIM J1jisl KyBaHCKOTO FOBOPA C YKPAMHCKOI SI3bIKOBOI
ocHOBOI. TloguepkHeM, uTO xoxadmu B KpacHOmapcKOM Kpae Has3bIBalOT He
YKpaMHIIEB, @ KOPEHHBIX KyOaHIIEB, TOBOP KOTOPHIX MMEET YKPAMHCKYIO SI3bI-
KOBYIO OCHOBY. B aHajiormuHom sHaueHuy Ha KyGaHu mmpoko 6biTyetr dpa-
3€0JI0TM3M X0X0J1 pusamsiii: ITudst 0o 0uda CynoHu, 8UH POCKANCI, BUH NI XOXO
pusanbiii, ko3dk (cT-1ia Crapomblimactosckas). CioBapb «Pycckuit roBop Kyba-
HV» PETUCTPUPYET TAKKE OMHOKOPEHHO I/1aroj XoX/sms ‘TOBOPUTh Ha KyBaH-
CKOM TOBOpE C YKPaMHCKOI SI3bIKOBOI OCHOBOIA : TIdna, msl Xoms Ha 00X HU
xaxnsii (xyT. Anekcangposckumit) [[lleiinnHa, Tapacenkosa (pen.) 1992: 375].

[aronam 6andkame M X0X/siMb B MECTHBIX TOBOPAX IPOTMBOIIOCTABIEHBI
CTPYKTYPHbIE BapUaHTbl pa3208dpu(bl)8ams/paszo8dpioeams TOBOPUTb Ha
PYCCKOM JINTEPATYPHOM sI3bIKe, 6€3 XapaKTePHOTO MECTHOTO BhIrOBOpa’: A y3
aK y canamopuu 6yad: cudw 3a cmonom u moguy. Muné cmsiOHO: OHU ¢ pa3zoed-
pusaiom, a 1 6andkaio (cT-ma HoBOMBIIIACTOBCKAsT). B Hac Oumsl moxs ycu
paszoedprosarnms, a 1 6andakaio. I H3 moxcy 633 no-opyzomy (cr-ua Kuesckas).
Ta max ol u NOAYUAUYUS, WO () WKOIU YHYK paszosdpioe, a 0oma uH 6andkae.
Bowusl (pce: u 6andaxkarom, u paszosdpusaiom (cr-1a Ceprmuenckas).

O6pamaet Ha cebst BHMMAaHMeE, YTO MHOTVE MH(GOPMAHTBI, 0COOEHHO JIIOIM
CTapIIero MOKOJEHNs, BOCIIPUHMMAIOT PYCCKMIA JIMTEPATyPHBIN SI3bIK Kak
SI3bIK MICKYCCTBEHHbIN, MaHEPHBIN U MpeTeHIINO03HbIN. C IMTepaTypHO peublo
cBsi3biBaeTcsl Ha KyGaHu MpousHOIIEeHMe 3ByKa [I] B3pbIBHOIO 0O0pa30BaHMsI
B ominuye ot [y] GpUKATMBHOrO!, MpuUCyIero wieHaMm JAHHOTO AUAJeKTHO-
ro coobmiectBa. OTCIOa BBIPAsKEHMST 2080pUMb HA «2» / pA3208dPUBAMb HA «2»

1 lns HocuTesnelt Ky6aHCKMX TOBOPOB C YKPAUHCKOM SI3bIKOBOJ OCHOBOJ XapakTepHO (GppUKATUBHOE Y.
@apuHraabHOe h BcTpevaeTcss B UX peuy CIopajuydecky (Hampumep, B BOIMPOCUTENbHON yacTuie ha).
Jlo6aBuM, 4TO «BIIeYAT/IEHNMS, TOTydaeMble OT Y 1 h, TIOCKOIbKY 06a OHY SIBJISIIOTCST (PUKATUBHBIMM CO-
[JIaCHBIMM, JOBOJBHO GJIM3KM OPYT APYTY, M HaZO MMETb HOCTaTOYHO HATPEHMPOBAHHOE YXO, YTOOBI MX
pasmnuntb» [KysHeno 1960: 34].
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‘TIPOM3HOCUTD «T-B3PbIBHOE»’ (CP. C JOHCKUM OUMb HA «2» B QHAJOTUYHOM
sHaueHuu [[ertspes (pen.) 2003: 46]). «JIutepaTypHOoe» [r] 4aCTO BbI3bIBaeT
MPOHMIO M HACMENIKY y HOCUTeeit auajekta. [IpuBememM anaaor cobupaTess
¢ nHbopMaHTOM: — A Kakasl IpasHuIKa Oblia AJIs TeX, KTO IMO-PYCCKM pas-
ropapusan? — Hy kaydnest. A ué opasHuaka maxds 6uid: 2ycu 2020uym, 20pom
20pum, 8cikas 2adocme Ha «23» 2080pum. Fo8opump HA «23» — NO-PYCCKU 3HAYUN
(ct-1a I'puBeHcKast). B 3Toi1 Apa3sHMIIKe pacKpbhIBAeTCSI 0Opa3Hasi OCHOBA ObI-
Tyromero Ha Ky6auu rarosa 2020mdms ‘TOBOPUTH Ha PYCCKOM JIMTEPATYPHOM
sI3bIKe, TPOM3HOCKTD B3PbIBHOE [r]’: BuH (peub MIET 0 MyKe) pa3zasdpusas,
C apmuu npeios u max 8uH paszasdpusas. A s 6andkaid, s H3 NPuI8bIKAA 2a-
2amame (ayn XaTykait).

B Ky6aHCKMX rOBOPAx MIMPOKO OBITYIOT TAKKE [JIAroJ WmoKams (Cp. C JOH-
CKUM 6ums Ha umo [MacioB 2007]) v 06pa3oBaHHOE OT HETO CYIIECTBUTENIbHOE
WMOKAIKA, BRICMEMBAIOIIVe TIPABMIbHYIO, TMTEPATyPHYIO peub: IIpeilitixana
WmoKanKa 3 20pody, X603 maii wmoxkae (cT-1a A3oBckas). IpKasi 0cO6€HHOCTh
MECTHOTO [TPOM3HOIIEHNs, OT/INYAIOIIAS €0 OT IMTePaTyPHOI HOPMBI, aKTya-
JIM3UPYETCsl B IJIarojie wWoKame TOBOPUTh Ha MECTHOM [MANIEKTe, C AMAJEKT-
HOIt (poHeTVKOI’ : Mol madd nu 2asapeinu, mst 6andkanu: wo. Ecnu xmo ¢ npet-
EXOKBIX CMAHUM 2A8aAPBIMb NA-PYCCKU, Mbl CMUSLIUCH C HUX: 2apayKiie Wmokaom,
a Mol WOKAUM, a aHsl wmokaiom (cT-ua Komanckast).

Mexkay TemM caMy JUaTeKTOHOCUTENN MPU3HAIOT: MX TOBOP Pa3MbIBAETCsI
T0I, BJVSIHMEM PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO si3bika. OCO3HAHME MMM ITOTO He-
M36EKHOTO TIPOLIeCca MPOSIBISIETCS B OBITYIOMIMX MMPUCKA3KaX, BKIIOYAOIINX
IVAJIeKTHO-IMTePaTyPHble SKBUBAJIEHTDHI, OTPaKAOIIMe CMeIleHne KyOaH-
CKVX TOBOPOB Ha JIEKCMYECKOM YPOBHE ¥ JIEMOHCTPUPYIOIIVE LIy TINBOE OTHO-
IIIeHME K CBOEJT CMEIIAHHOM Peult: Kaxcy — 2080pH0, IE3/1d N0 IECMHULYeE — YNaad
¢ OpabslHbL, 8all Monop Hauty COKsIpy NONep, ienmsiii 6azadsi ¢ kpyuu cnuxuyi. He
CJTyYaifHO MeCTHbIE KUTEIVM Ha3bIBAIOT KyOAHCKMI MMAIEKT, COBMENAONIMIL
YKPamMHCKO-PYCCKME UepThl, pé[a|nanotii a3sik. [IokasaTeNbHbl U BbIPAsKEHMSI
HAI0MAMb A3bIK, NEPeBePHYMb A3bIK, N0OX8AMbIMb A3bIKA ‘HAYIUTHCS TOBOPUTD
Ha PYCCKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE’: B dpmuu s A3bIK Hasomdn (cT-mja AxTa-
HusoBckast). CoiH NA-pyCccKU, a 5 yxc3 HI N3pP3sapHy A3k (cT-1ia Huskeropop-
ckas). 4 mpowku y 20padu namxsamslé 13vikd (cT-11a Bopommuckast). 3HaueHue
‘OBJIAZETb PYCCKUM JIUTEPATYPHBIM SI3HIKOM’ aKTYaIU3UPYIOT TAKKE IIAroJibl
8b12a68KAMbCS1, NEpesepPHYMbCsl, hepedecmsich: — Bol Ganakaete? — Ta Hem, Mol
yxHc3 evizaskanuce (cr-ua Komanckast). Jumel HAwbl H3 6AndKaioms, yy3 pas-
208apusaim, u Mol MpowKsl N3P383pHyabics (cT-tia CrapoTuTapoBCKast). Yucd
HAWbl YHYKbl H3 OandKanms. A mbl H3 napaesiisica uje (ct-ua CTapoTUTapOB-
ckast). Y miarojia nepesepHymuscsi 3aMKCMPOBAHO SHAHTMOCEMUYHOE 3HAUe-
HYe ‘TIepeiiTi ¢ PasTOBOPHOIO PYCCKOTO JIMTEPATYPHOIO SI3bIKA Ha MECTHBIi
nmuanert’: Tym xaxzsl, u s nupueupHynace (xyr. CaHbKOB).
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Pa3MbIBaHME MaTepPUHCKOI OCHOBBI KyOAHCKMX FOBOPOB B PAa3HOIi CTe-
TIeHM TIPOVICXOAUT Ha BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX. HamIsIAHBIMM pe3ysbTaTamu
3TOTO MPOIIecca SBJISIOTCS CJIOBA-«TMOPUAbI», BKIIOYAIONIE B cebsT PyCCKUA
" yKpauHCKuit apduKehbl (MTPOUCXOXKIEHe KOPHEBOI MOpdeMbl MOXKET ObITh
pasmuuHbiM). CM., Hamp.: nodwlykysams TIOABICKMBATE (PyccKas IMPUCTaB-
ka ITOJI- n yrpanHckuii cyddurc -YBA(TD)): A cman namuiykyeams Hugécmy
(cT-a BopommHcKas); packywmysdms ‘pacripoboBaTh, OTBeJATh (pyccKas
npucraBka PAC- u yrkpanHckuii cyddure -YBA(TD)): Hy wo? Packyuimysdnsl
muii 6opu? T'apmeiii? (ct-ua HoBoTMTApOBCKas); pockauusams (YKpamHCKast
npucraBka POC- u pycckuii cypdukce -UBA(Th)): Cacmpa (tiu 6yn6 name 200116)
Ccmana 16mKy pockauueams, u JJIOMKA NIPIBUPHYIACH HA CIPIObIHU pUUKU (CT-11a
HoBomanopoccuiickast) u ap.

BnustHME pyccKOTO SI3bIKA TIPOSIBJISIETCSI ¥ B TOM, YTO HOCUTENM KyOaHCKIUX
TOBOPOB C YKPAMHCKOJ SI3bIKOBOJ OCHOBO MapaJlyIeJIbHO C YKPAMHCKMMU aK-
TUBHO MCIIONB3YIOT U pycuduimupoBanHbie GOpMbl. B moaTBepskaeHne mpu-
BelleM miutoctpauuy u3 «OmbiTa caoBapsi KybaHCKMX TOBOpOB» [Bopucosa
2018], 3amyucaHHble B HAaCeJeHHBbIX MYHKTaX, IJe MCTOPUYECKU CKJIaJbIBa-
JIMCh KyBaHCKIME TOBOPBI C YKPAMHCKOM SI3bIKOBOII OCHOBOI: 6amsKu(0)8wHa
‘1) Popuua; 2) HacencTso’: Hado Ha 6ameKusyiiny cs6306imo (c. lllabenbekoe).
Xdamy 6pam npéoan, Hawy 6amekoswiny (c. HoBonasioBka); nu(0)dcynok ‘cy-
IaKk He6GOMbLIOro pasmepa’: MansHokobili cyddk — ya nudcynox (cr-ua Enmsa-
BeTUMHCKAs). A ympam adHu namcyaxu aasuauce (ct-ua Bopomuuckast); po(a)c-
neimosca ‘ciuTbes’: Myw pocnsigcss no-cmpduiHomy. A g meipniia. 00 dyprHd
6yna! (cr-ua Beimrecrebnesckast). MyxcwiKu pachiisicy (ct-11a HoBoTuTapos-
cKas); céawky(0)sdms ‘GbITh CBALIKONM Ha cBafbbe’: BoHa ceawkysdna y ux Ha
c8diibu (cT-1ja MapbstHekast). Eciu s ceduika, écnu s 63pycs ceawikosdms, mo s
udy nomozdme 20mossime (CT-1a SICeHCKas); 3(C)8dxuumMs ‘B3BECUTD Ha Becax’:
3saw munl nunakuad caxapro (cr-ma CrapoMblactoBckas). Kynsig konbacs: 6
MazasuHu, cedxcue 00md, a 60Hd €20 060ypslaa, CMapozo: GUbLUILI 2POUUS 83514
(cT-ma MapbsiHCKas).

doHeTHnYecKkast CuUcTeMa KyO0aHCKMX TOBOPOB C YKPaMHCKONM SI3bIKOBOJ
OCHOBOI, 6€3yC/IOBHO, MOABepraeTcs: TpaHchopmarysiM oA, BO3JeiCTBYEM
pycckoro si3bika. Tak, B peun HOCUTeNel KyOaHCKMX TOBOPOB C YKPAMHCKOI
SI3BIKOBOJI OCHOBOI ITPOMCXOANUT OCIAbIeHe TIO3UIMIT OKAaHbsI B ITOTb3Y aKa-
HbsI, HAGJIOMAIOTCS PeAYKIMS ITACHBIX, TIEPeXOof, [3] B [0] MOA yoapeHneMm Ie-
pen TBepIbIM COTTIACHBIM, OTMTyIIIEHNMe MMaPHBIX 3BOHKMX COTTIACHBIX B C1a0bIX
MO3ULMSIX, OTBEpAEeHMe MITKOro [1] u ap. Mexzay TeM MHOIrMe MaTepUHCKYe
dhoHeTMuecKMe yepTsl (MTPON3HOLIeHNe [11] HAa MeCTe 3TUMOIOTMYECKOrO SITs,
OTBepeHNe MAPHBIX MO TBEPAOCTU/MSTKOCTM COTTIACHBIX Iepe, TTaCHbIMU
TepeHero psifia, MPOU3HECeHNe TYOHO-TyGHOro [w] Ha MeCTe COIVIAaCHOTO
[71] B KOHIIe rmaroabHbIX GOpPM IPOLIEIIero BpeMeH! MYKCKOTO pofa efl. Y.
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U Ap.) TIPOSIBJISIIOT MOPA3UTENbHYI YCTOMUYMBOCTD. [10 XapakTepHOV MecCT-
HOJi OIIACOBKE MOYKHO 6e30LIMO60YHO y3HATh HOCUTENs KyGaHCKMX TOBOPOB
C YKPaMHCKOJ SI3bIKOBOI OCHOBO¥. KOopeHHbIe KyOaHIIbI IIYTIT: A U060 npo-
8UPBIMB JOOBIHY: XOXO/1 (KYOAHIUB) BUH YU HUL, NONPOCHIMb €20 cKasdme: «Ha no-
JIBIYU JIDHCBIND NATISTHBIYS .

FpamMmaTHueckasi CucTeMa KyGaHCKMX TOBOPOB C YKPaMHCKOI S3bIKOBOIA
OCHOBOJ TaKkke pa3MbIBAeTCS I0J, BIAMSHMEM PYCCKOTO si3bika. HeuacToT-
HOCTb, MaJIONIPOAYKTUBHOCTh OTAETbHBIX IPAMMATUUECKUX (DOPM TTPUBOIUT
K UX Heu36esKHOMY ycTapeBaHuio. Tak, apxandyeCcKMMM SIBJISIIOTCSI YKpauH-
CKMe OKOHYaHMsI CYHIeCTBUTENbHBIX HATEeIbHOrO M IMPEIJIOKHOIO Mamese
MH. 4. -OBU, -EBU, BcTpeuaromiyecs: y He60bIIOT0 Kpyra CyleCTBUTETbHbBIX
B peuy IpefcTaBuTeIeli crapuiero nokojneHus (K 6pdmosu, npu 6amekosu, 0é-
dosu, cvIHO8U, HA 0y608u, No xa1608uU ¥ Ap.). B paspsy apXaMyHbIX MEPeIIo
XapakTepHoe [JIsi yKPaMHCKOTO sI3bIKa YepeloBaHMe 3aJHesI3bIYHbIX COT/Iac-
HBIX 3BYKOB [I], [K], [X] co cBUCTSamMMU [3], [1], [c] B mo3uuum nepep, [e], 4]
B (hopmax CyIeCTBUTETbHBIX JATEIBHOTO M IMPEIJIOKHOIO Tajeskeil em. d.,
4TO (QUKCHUPYETCS TOMBKO Y TOKMIIBIX AMAIeKTOHOCUTeNel (K cabdye, noposu,
8 nasycu, ¢ Temproyll 1 Op.). B MOIHOM Mepe MpoLecc apxansanum KOCHY/ICST
3BaTeNbHOI (OPMBI, KOTOPAst CIIOPAAMUECKM OTMEUAeTCS y OYIIeBI€HHbIX
MIMEH CYIIeCTBUTENbHbIX (I'd1to, MAMO U Op.).

OpHako B GOJBIIMHCTBE CBOEM IpaMMAaTHYECKue 4epThl 0GHAPYKMBAIOT
3aMETHYIO0 CTAGMIIBHOCTD, COCYIIECTBYSI C PYCCKMMM JIUTEPATYPHBIMM Bapu-
aHTaMM Jaxke B IIpefenax OFHOro BbicKasbiBaHMsI. CM., Hamipumep, daexcumn
-1B/-OB B CyLeCTBUTEIbHBIX POAUTEIBHOIO Majea MH. U.: K Hauaidce co-
8€UKA 81ACMb, MAK UIUX NPBINCANBL: U KA3AKUS, U UUpKECos (cT-11a EnnMsaBeTnH-
CKas); [T’] / OTCyTCTBME KOHEUHOTO [T] / [T] B OKOHYaHMSX I[JIaTOJNIOB 3-TO JI.
U3BIBUTEIBHOIO HAKIOHEHUS: Yupadd npsimo GUuxcslm Ha M3H3: 6y2dii cnap3ou
u Kkopéewsl. M 6yudme. Byuam, Hy psieyme: By... JIymaio: nas3pHo 80k (CT-1ia
OnbruHckas). My3sika zpde, u oyd NicHs, max 60HA MUHE WKYPY 3Humde: «Xa’i
Pycob 6nazopooua ¢ekunde, kax 8onxd» (ct-ua Bopoguuckas). Ta mo i moiasuu
3y6u, epas nossinaddiom, 6ydyms Opyau, Héeu (ct-ua IleTpoBckas); diekcun
-UMO (-EMO) / -M (-EM) B ¢hopmax riaronia 1-ro 1. MH. u.: Byid, kopdey na-
C3M, NUOPOCMKAMBL, Y NUOHMYPKA 2yNSUM, MAK TiUMO, HA 03PbI60 JIA3bIM — KIeli
iiumo (ct-ua IOambKoBckast); Gopmel mHGuHUTHBA HA -Thl/-Th: Om nuwwnd s
Ha 20p0m mpagy pedmel, uyio: Ul0cb y pomu cK8o3Hsk. May a3bikomM — HIMA
3y6us. [asdii uiykdme... (cT-ua FocraraeBckas) u ap. SIpkasi rpaMMarudeckast
yepTa Ky6aHCKOro Amajekta — ayonaeTHbie duekcun -AX/-AM y CylecTBu-
TeJIbHBIX MH. 4. C Iipefyiorom I10 mpyu 11arojax Jitro6oro JeKCMIeckoro 3Have-
Hus. OKoHUaHMe -AX XapaKTepHO JJIs1 YKPauHCKOro si3bika XIX B. 1 ero Boc-
TOUYHBIX TOBOPOB (B HUX IPEIJIOKHBII MaeX PYCCKOTO sI3bIKa COOTBETCTBYET
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MECTHOMY IaJIeXy) ¥ OTCYTCTBYET B PYyCCKOM $I3bIKe U I0KHOPYCCKOM JMaeK-
Te, B TOM YMCJIe JOHCKOM. YCTOMYMBOCTb JAHHOM (UIEKCUM TTONTBEPKIAETCS
" ee MIMPOKMUM (YHKIMOHUPOBAHNMEM B KyOAHCKMX TOBOPAX C I0KHOPYCCKO
SI3BIKOBOJ OCHOBOJ1, B KOTOPBIX OHA SIBJISIETCS 3aMIMCTBOBAaHHO. CTabM/IbHbIE
yKpamHCKkue GhOpPMbI JIMUYHBIX MeCTOMMEHUI 8UH, 80HA, B0HO, B0Hbl B Peun
IMaeKTOHOCUTeNeli MOTYT IOJ, BO3[eJiCTBMEM aKaHbSl MEHSITb CBOIO OIVIa-
COBKY ([8aHa, 8aHO, 8aHbl]), @ TAKXKE 3aMEHSTHCS PYCCKUMMU MeCTOVMMEHUSIMU
VIV TIepeMeskaTbCsl C HUMMA.

Kak u B 11060M XMBOM SI3bIKE, MU3MEHEHMS B 06/1aCTV (OHETUKM U IpaM-
MaTMKM MPOTEKAIOT B KyOAHCKMX FOBOPax JOCTATOYHO MeAJEHHO. Bemymias
TeHJIeHIIVSI, OTIpeZesIionias COBpeMeHHOe COCTOSIHME KyOaHCKOTO Iuasek-
Ta, 3aK/I0YAETCS B IIOCTEIIEHHOM DAaCIPOCTPaHEHUM PYCCKUX JIUTEPATYPHBIX
rpaMMaTmnyeckux U GoHeTnIeckux 3meMeHTOB. OIHAKO 3TU MPOIeCChl He HO-
CSIT ITTYOMHHOTO XapaKTepa, YTO CII0OCOOCTBYET OTHOCUTETbHON YCTONUMBOCTHI
MEeCTHBIX JMaJeKTHBIX UepPT Ha YPOBHSIX (DOHETUKY ¥ IPAMMATUKMN.

YTo KacaeTcsl AMAJEKTHOTO JIEKCMUECKOTO COCTaBa KyOaHCKMX TOBOPOB C
YKPauHCKO SI3bIKOBOJ OCHOBOJ, TO OH TaK)XXe UCIIbIThIBAET BJIVSIHUE PYCCKOTO
s13bIKa. [Toka3aTesbHbI BBIBOADBI, cAeaHHble B 1994 TI. pOCTOBCKUM AMaIEKTO-
siorom B. H. TIpolieHKO, KOTOPbIii IpoBes 06c/Ie0BaHe 10 KOMILIEKCHOM ITPo-
rpamMMe IepBbIX YeThIpex TOMOB «JIeKCMUeCKoro atiaaca PycCkMx HapOIHBIX
TrOBOPOB» B CT-1ie [Is1nbKoBCKOV KopeHoBcKoro parioHa KpacHomapckoro kpasi.
Co6GpaHHbIE MaTePUAJIBI ITPOIEMOHCTPUPOBAJIN, UTO, COXPAHSISI POHETUYECKYE
u Mopdosornueckue 4epThbl, TOBOP 3TOW CTAHUIbI, UMEIOMINI YKPaWMHCKYIO
SI3BIKOBYIO OCHOBY, IIPEeTepIIes KOJIOCCaTbHbIe M3MeHeHUsT B 00/1aCTy JIEKCUKH,
YTO MPOSIBUJIOCH B MOIIHO¥ 3KCITAHCUM PYCHM3MOB, 3HAUMTENIbHO TpaHCchHOp-
MupoBaBileii cioBaps [[IpoueHko 1996: 17-19]. AHann3 fyaneKTHbIX TEKCTOB,
3aIMCh KOTOPBIX BemeTcst Havu ¢ 2005 T., B cpaBHEHMM C paciMbpoOBaHHBIMM
Terctamy 1970-1980 rr., XpaHSIIMMIUCS Ha Kadeape COBPEeMEHHOTO PYCCKO-
ro s13bika Ky6aHCKOTO TOCYyHUBEPCUTETA, IEMOHCTPUPYET COKpalleHye B peun
MH(GOPMAaHTOB KOMMYECTBA JIEKCUIEeCKUX eMHNI] MAaTePUHCKOTO SI3bIKa U UX
3aMeHY 06IIepyCCKMMY SKBYBATEHTAMMA.

Pycudukanms 1eKCMKOHa HOCHUTeNTel Ky6aHCKMX TOBOPOB C YKPAMHCKOI
SI3BIKOBOJ OCHOBOV OCOOEHHO HATJISTHO TPOSIBISIETCSI B aKTMBHOM MCITOJb-
30BaHUM YKPAUHCKO-PYCCKMUX CMHOHMMOB, IIPYYEM BBeJeHMe PYCCKMUX CUHO-
HMMOB B p€Yb MOXKeT ITPOMCXOJUTDb U CAMOIIPOM3BOJIbHO, 6€3 YTOUHEeHU T MO-
AJIbHOTO XapaKTepa: «y Hac mak, a’y 6ac mak», «3mo no-xX0xonscKu, N0-X0XA5Yy-
KU», «3M0 NO-KYOAHCKU», «3mMo no-pyccku». CMm., Hatp.: Xopowo dusudma ecmeo
Cnuedanms, Npam Xopouid noome (XyT. BpaTkoBCkumit). Mame Ha zopuiye 6bLid, g
eti wmao-mo nodaedna Ha uupddx 3 opobuiHet (cT-1a EnusaBerunckas). ITaxdnel,
céanbl, YOBIPATbL, MOJIOMBLIbL, YC3 HIHWUHBL pabomanst, pobsuist (cT-1ia HoBo-
OepesaHcKasi).
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B 11€/10M M3y4yeHMe SI3bIKOBOI CUTYaIy B KYGaHCKMUX CTAHUIIAX, TIe UCTO-
pUUeCKU CKIaIbIBaINCh TOBOPBI C YKPAMHCKOI SI3bIKOBOJ OCHOBOJA, T€MOH-
CTPUPYET, YTO Ha JIEKCMYECKOM YPOBHE HOCUTEIM KyOaHCKMUX TOBOPOB 0mM
YKPAUHCKO20 Y(8)MUK/B! B CUTY GOJbILEN MTPOHMULAEMOCT Y JUHAMUYHOCTH
[Ma/IeKTHOI JIeKCMYeCKoii cucTeMbl. B 06acTi ske (OHETUKM ¥ rpaMMaTUKK
9TV TOBOPBI elie Jo pYccko2o HI 006L2/1bl, TTOCKOIbKY MaTepuHCKMe GoHeTnye-
CKMe ¥ TpaMMaTuyeckye 4YepThl IPOSIBJISIIOT B HUX 3aMETHYI0 YCTONYMBOCTD,
COCYIIECTBYSI C PYCCKMMM JIMTEPATYPHBIMY, UYTO HAOMIOHAETCS Iaske B peun
OHOTO AVaeKTOHOCUTES.
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